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Legal linguistics (Bapuant nepeBoaa H. Ma-
tilla: mpaBoBast nmuHrBUCTHKA) [9, c. 8]. DTa
HayKa, 10 MHEHHIO €BPOIEHCKHUX Hccie10BaTe-
Jei, cBsA3aHa C JIMHIBUCTUKOM, HO NPH 3TOM
OTHOLIEHHE 3TO JAOCTAaTOYHO ONOCPEIOBAHHOE.
WccnenoBanust B 1aHHOM cdepe pa3BUBAIOTCS
B JIByX OJJMTHAKOBO BAYKHBIX M MHTEPECHBIX Ha-
NPABJICHHUSIX — MEPBYIO TPYIIITY TAaKUX SBICHUN
COCTABJISIIOT IOPUINYECKHE SIBJICHUS B OCBEIIE-
HUU JIMHTBUCTUKH, BTOPYIO — JIMHI'BUCTHYE-
CKHE SBJICHHS B PACCMOTPEHHH IOPHCIIPYICH-
uuu. IMEHHO K IepBOM IMOATPYIIIE SIBICHUN
OTHOCSITCSI U UCCIIEI0OBaHMsI TEPMUHOJIOTUH pa3-
HBIX OTpaciiell MpaBa, B YaCTHOCTH, TEPMUHOB
YTOJIOBHOTO IpaBa.

Bomnpock! opuinieckoro mepeBosa, a TakKe
SA3BIKOB JJIs1 crienuainbHbIX meneit (LSP —
Languages for Special/Specific Purposes) siB-
JSIFOTCSL AKTYaJIbHBIMH CETOJHSI BCICICTBHE Ha-
pacraronmx TemnoB mobanusanuu. CTouT 3a-
METUTh, YTO HPAKTUYECKH BO BCEX JKHBBIX
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A3bIKaxX IOpUAMYECKAs TEPMUHOJIOTHUS Oblia
OJTHOW M3 NEPBBIX MMOSBUBIIUXCS TEPMUHOJIOTUI
(TEpMUHOCHCTEM, COIIACHO YYEHHMIO KOIHUTHU-
BHCTOB), YTO OBUIO O0YCIIOBICHO OObEKTUBHON
HEOOXOIMMOCTBIO PETYIMPOBAHUS OOIIECTBEH-
HBIX OTHOIIeHM. K coxkaneHuto, B HacTosIee
Bpems B Poccun OTCYyTCTBYIOT OCHOBATENIbHbBIE
UCCJIEZIOBAHUS, TIOCBSILIEHHBIE COMOCTABICHUIO
Y CPaBHEHHUIO TEPMHUHOJIOTHI YTOJIOBHOIO ITpaBa
pa3HbIX s13bIKOB. [IpoBOAUTE comocTaBUTENIbHOE
HCCIIEIOBAaHUE TEPMUHOB U MOHITUN YTOJIOBHO-
0 MpaBa B aHIJIMICKOM M PYCCKOM S3bIKaxX J0-
BOJIBHO CJIOKHO, TaK KaK COIIOCTaBJIAIOTCSI HE
CTOJIBKO CaAMM TEPMUHBI, CKOJIBKO pa3Hble IIpa-
BOBBIE CHUCTEMBI.

B crarbe mpencTaBieHbl MPUMeEPHI U3 AIEK-
TPOHHBIX PECypCOB MEPHUOAMUECKUX H3IaHUN
«The Washington Post» [11], «Legal news:
BBC» [8], opuanuyeckux cioBapeit Barron’s
Law Dictionary [7], Oxford Dictionary of Law
[10]. [Ipu orGope TEpMUHOB YTrOJIOBHOTO TIpa-



Ba MCIIOJIb30BaHbl METO/IbI CIIOLTHOM BHIOOPKH
U COIOCTABUTEJILHOTO aHaIn3a.

PaccmarpuBasi TepMUHOMNONSA U TEPMUHOCH-
CTEMBbI YTOJIOBHOTO IIpaBa B PyCCKOM U aHIVIUii-
CKOM $I3BIKaX, 3aCITYKHBAIOT 0COOOTO BHUMAaHMS
TaKWe CITOCOOBI 3aIOIHEHHS JTAKYH, KaK 3auM-
CTBOBAaHHE U COOCTBEHHO IMEPEBO/I.

[ToHATHSI COOCTBEHHO «IIEPEBO» U «3AUM-
CTBOBaHUE» (TPAHCKPHUIIHS) «“‘MOTyT OBITH
MIPOTUBOIOCTABIEHBI APYT APYTY, TAK KaK OHU
M0-pPa3HOMY OCYIIECTBISIIOT (popmyiy I'eprepa
B TOM, 4TO HEOOXOIMMO COXpaHSTh YHHUKallb-
HOCTb YYOTO $SI3bIKa U HOPMY POJIHOTO”, a
UMEHHO: 1) mepeBoa “Udykoe” MaKCUMaJbHO
JenaeT “‘cBouM”’; 2) TPaHCKPUIILIUS CTPEMUTCS
COXpaHUTh “‘Uykoe” uepe3 CpelcTBa “cBoero”.
CrnenoBaTenbHO, B IPAaKTHUECKOM IUIaHE TEpe-
BOJl U TPAHCKPHIIH PacCMaTPUBAIOTCS Kak
aHTunoner » [5, c. 312].

VYKkazaHHbIE CHOCOOBI 3aMOJIHEHUS JIAKYH
YCTAQHOBJIEHBI B pe3yJbTaTe CONOCTABICHUS
aHAJIM3UPYEMbIX TEPMUHOB KaK CIOCOObI, 00e-
CIe4nBaroIye Haubosee MOHbIE COOTBETCTBUS
TEpPMUHAM-JIAKyHaM B s3bIKE IE€PEBOJA.

CremyeT pacCMOTpPETh OCHOBHBIE XapaKTe-
PUCTHUKH TEPMHHA «TPAHCKPHUIIIIH», OTTPAaHU-
YHB €T0 OT TePMUHA «TPaHCIUTEepanus». TpaHc-
KPHIIIHKS NepeiaeT 3ByKH HHOCTPAHHOTO CIIOBA
C MOMOIIBIO OYKB PYCCKOTO andaBura, a TpaHC-
auTeparysi — OyKBbI HHOCTPAHHOTO CJIOBA PU
nomou OykB pycckoro andasuta [2, c. 97,
176-179].

TpaHnckpunuus TecHO CBs3aHa Kak ¢ rpadu-
YECKUMH CUCTEMAMH, TaK U ¢ (POHETUYECKUMU
3aKOHAMH COOTBETCTBYIOIIUX S3BIKOB. [lpm
MepeBo/ie ¢ JATHHUIIB Ha KUPWLUIHILY HITH Hao-
00pOT TPAHCKPHUIIIMS MCHONB3YyeTCs KaK Hau-
Oolee pacpOCTPAHEHHBIN, & HHOT/IA €TUHCTBCH-
HbI BO3MOKHBIN ITyTh [I€PEJaYy €AUHULL TEKCTA.
B oOmiem ciyyae TpaHCKpunuuei ciemyer me-
penaBarh, B OCHOBHOM, 3aMMCTBOBAHHBIE OHO-
CJIOBHBIE TEPMHUHBI B S3bIKE ME€PEBOJA.

Tpanckpunuus npeaycMarpuBaeT BBEJCHHUE
OINMCaHMsI PEealMM B TEKCT ME€pPeBOsia C IOMO-
IIbIO TpaUUECKUX CPEACTB SI3bIKA TIEPEBO/IA C
MaKCHMaJIbHO JIOIyCKaeMbIM STHMHU CPEICTBA-
MU (POHETHYECKUM MPUOIMKEHUEM K €€ IePBO-
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HadalbHOU (oHeTnueckoir (opme. TakoBsl,
Harpumep, CIeAyIoIIre UCIOJIb3yeMble B Tep-
MHUHOJIOTMH YTOJIOBHOTO TpaBa U 3a(hUKCUPO-
BaHHBIC B CIIOBApsIX M TEKCTax (poHeTHUecKue
COOTBETCTBHUS:

B anenuiickom azvike: B pycckom sazvike:

burglary beanepu
felony genonus
misdemeanour MUCOUMUHOD
barratry bappampus
nuisanse HbIOCHC
bigamy bueamue
robbery pobbepu

Bill bunne
desperado decnepado

ComocTaBiisii TEPMUHOCUCTEMBI, IS 3a-
MIOJIHEHUS JaKyHbl TPAHCKPUIILUIO II€JIECO0-
Opa3HO HMCIOJB30BaTh TOJBKO IMPHU MOJIHOM
HECOBITAICHUH 00bEMOB MMOHSATUN YTOJIOBHOTO
MpaBa B JIByX SI3bIKax, TO €CTh MPU OTCYTCTBUU
B OJIHOW M3 CHUCTEM aHAJOTUYHOTO MOHATHS
[3, c. 103].

[Ipu 3auMcTBOBaHMU TEPMUHA METOIOM
TPAHCKPHUIILIUU B JIPYTOH SI3bIK HE TOJIBKO BBO-
JIUTCS 3HAYEHUE HHOS3BIYHON JEKCUUYECKOU
€IUHUIIBI, HO W TPUOIMKAETCS K HCXOTHOM
(dopMme ee MaTepuabHbIN SKCIIOHEHT (Hamuca-
HUE, 3ByyaHue). 3aMMCTBOBAHUE SIBIISIETCS aK-
TUBHBIM IIPOLIECCOM, MPU KOTOPOM 3aUMCTBYIO-
UIUH SI3bIK HE MMaCCUBHO BOCIIPUHUMAET UYKO€
CJIOBO, a TpaHC(HOPMUPYET U BKIIIOYAET €r0 B
CeTh CBOMX BHYTPEHHHMX CHCTEMHBIX OTHOILIE-
Huil. KanbkupoBaHue sSBISETCS SPKUM IPUMeE-
POM aKTHBHOCTHU 3aMMCTBYIOILIETO SI3bIKA.

Tak, mpu 3aMMCTBOBAHUMU:

— HU3MEHSIeTCsl CTPYKTypa cjora, MecTo u
TUT yIAPEHUS;

— 3aMMCTBYEMOE CJIOBO BKJIFOUAETCS B MOP-
($OJIOTHYECKYIO0 CTPYKTYPY 3aMMCTBYIOIIETO
SI3bIKA, MOJTy4asi COOTBETCTBYIOIIUE IPaMMaTH-
YECKHUE KaTeropHu;

— 3aMMCTBYEMOE CJIOBO TOSIBJISIETCSI B CHU-
CTEME CEMaHTHUYECKHUX CBSA3E€H M MPOTUBOIO-
CTaBJICHUM, BXOJUT B OIpPEIEICHHOE CEMaHTHU-
YEeCKOE IMO0JIe WM B HECKOJIBKO TOJIEH.



3auMcTBOBaHME Haubojiee TOYHO INepeaeT
JIEKCUYECKYIO €JMHUILY UCXOQHOTrO si3bIKa. [Ipn
9TOM CIIEYEeT 3aMETUTh, YTO 3aUMCTBOBAHHUE IIPU
BCEX €T0 MOJIOKUTEIBHBIX CBOMCTBAX (OHO 000-
raiaeT ¥ paclupsieT CJIOBapHbIM COCTaB OIHO-
ro si3blKa 3a CYET 3aMMCTBOBAaHUM W3 JIPyroro
A3bIKa) MMEET OAMH CYLIECTBEHHBIH MUHYC!
HEOCBOEHHOE 3aMMCTBOBAHUE TPYAHO JJISl BOC-
HIPUATHUS, €r0 TPYAHO 3allOMHUTH U BOCIIPOU3-
BECTH KaK B YCTHOH, TaK U B IUCbMEHHON PEYH.

Jpyrum crnocoOoM 3arojiHeHUs JIaKyH IMpH
COTOCTAaBICHUU TEPMHHOCHUCTEM YTOJIOBHOIO
IIPaBa SIBJISIETCS MEPEBOJ, OCYILECTBISAEMBIN Ha
Pa3JINYHBIX YPOBHSAX JKBHUBAJIECHTHOCTH — OT
MOp(heMHOTo (KaJIbKH) 10 YPOBHSI CJIOBOCOYE-
tanus. IlepeBon npumeHsieTcst B Tex ciydasx,
KOTJIa TPAHCKPHILMS HEBO3MOXHA MM HEXe-
JareiabHa 110 HEKOTOPbIM NpuunHaM. [Ipu koH-
TPaCTUBHOM AaHAJIN3€ TEPMUHOCHCTEM YIOJIOB-
HOTO IpaBa 00beMbI MOHATHIH MOTYT YaCTUYHO
COBIAJaTh B PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3BIKaXx.
TepMuHONIOrMYECKNE MOJISA, HAKIIAABIBASICH APYT
Ha JIpyra, TaKKe YaCTUYHO COBINAJaloT. B aToM
CJIy4ae UCIOJIb3YETCs TPUHLUIL, COBMEIAOIINI
¥ TPaHCKPHUIIIHNIO, U mepeBox [3, c. 104-105].
PaccmoTpuM 310 Ha mpumepax mnepeBoja Tep-
MUHOB, ONMCHIBAIOIIMX PA3JIMYHBIE THIIbI Ipe-
CTYIUICHHMM, XapaKTepU3yEMbIX B AHIIIMHCKOM
YTOJIOBHOM IIpaBe TEPMHHOM misdemeanour,
3HAUEHHUE KOTOPOTrO CBOAUTCS K “‘KaTeropuu Hau-
MEHEE OIACHBIX NPECTYIUIEHUH, IpaHUYaIluX C
aJIMAHUCTPATUBHBIMUA IIPABOHAPYIICHUAMU .

AHaym3 CJI0KHBIX TEPMHUHOB IIOKA3bIBAET, YTO
B ClIy4ae, KOrja OAWH W3 DJIIEMEHTOB IIEPEBO-
JMMOI'0 CJIOBOCOUETaHMs BKJIFOUAET TPAHCKPH-
OMpyeMbI 3JIEMEHT, BBIMOIHSIIOMNN pOib Sapa
COOTBETCTBYIOLIEH MMEHHOU I'pyMIIbI, IIEPEBOL
BCEr0 TEPMHUHA B LIEJIOM MOYKET BKJIIOYATh:

— MepeBoj] aTpuOYTHUBHBIX JJIEMEHTOB K
TPAHCKPUOUPOBAHHOMY A1py (Hampumep, npo-
CMOoU MUCOUMUHOD, CEPbE3HLIUL MUCOUMUHOD,
UsMeHHu4eckas ¢henonus);

— TOJIKOBaHME aTPUOYyTHBHBIX AJIEMEHTOB
HCXOJTHOTO TEKCTa (HampuMep, MUCOUMUHOD, He
npecnedyembiti N0 0OBUHUMETLHOMY AKIY, OCHOB-
Has (Mpu COBOKYNHOCMU npecniyniienuil) geno-
HUsl, ¢henoHus, Kapaemas cMePmHOl KA3HbIO);
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— TOJIKOBAaHHE BCETO0 TEPMMHA B LIEJIOM C
yKa3aHUeM ero kiaccupukanuu (Hampumep,
MUCOUMUHOP 8 cghepe NON0BbIX OMHOULEHUIL,
MUCOUMUHOP, He NOIYYUSWIUL ONpedeleHUs 6
Hopmax (0bweeo unu cCmamymuoz2o npasa), -
WieHIe YeNl08eKd JHCUZHU, K8aTuduyupyemoe Kax
Genonus).

OcoObIM ci1yyaeMm sBISI€TCS CUTYyalusl, KOr-
7la B CIIOBOCOYETAHUH UCTIONIB3YETCsl HE TPaHC-
Kpubupyemoe SApo, a MepeBO-TOJIKOBAHUE,
Harnpumep,

private nuisance — UCTOYHHUK OIMACHOCTHU
IUIA Kakoro-JIuoo JIuIa,

public nuisance — UCTOYHHUK OMACHOCTH IS
BCEX OKPYIKAIOIIUX,

B KOTOPBIX CJIOBO nuisance He TPaHCKPUOUPY-
€TCs, a TOJKYETCS.

B Tabn. 1 mpuBeneHs! IpUMEpPBI COBMEIICHHS
HepeBOI[a 158 TpaHCKpI/IHIII/II/I CJIOXKHBIX TepMI/IHOB
CO CJIIOBOM misdemeanour.

AHaNnOrn4HbIM 00pa30oM MOXKHO MPOCIIEIUTD
COBMEIIICHHUE TIEPEBO/Ia U TPAHCKPHUIIIIMN Ha TIPH-
Mepe CIOXKHBIX TEPMUHOB CO CIIOBOM felony
(Tabm. 2).

OnHoM U3 pa3HOBUIHOCTEHN MEepeBOIa SBIIS-
€TCsA BBEJICHHME WM CO3JaHUE HOBOIO CJIOBA
HJIN CJIOBOCOYCTAHUS. HOBI)IMI/I CJIOBAMH MOFYT
6BITB KaJIbKU " HOJ'IYKaJ'IBKI/I. I/IMGHHO MCIKBbSI-
3BIKOBasI KOPPEJISIIIHS, JIeXKAIas B OCHOBE Kallb-
KHPOBAHMSI, UCTOPHUECKH CBS3BIBACT JIEKCUKO-
CEMAHTUYCCKHUEC CANHUIIBI KOHTaKTHPYIOH_[I/IX
SI3BIKOB — MOP(EMBI, CJIOBa, CIIOBOCOYECTAHUS
[3, c. 107].

Bynem paccmaTrpuBarTh KaJdbKHUpOBaHUE Kak
OTIOCPEIOBAaHHOE 3aMMCTBOBAHHUE, KOT/IA 3aUM-
CTBYETCsI HE caM MaTepHaJIbHBIN 3HAK, a JIHOO
BOCTIPOU3BOJMUTCS €ro JIEKCHKO-MOP(HOIOTH-
YyecKasi MoZIelb (JIEeKCUYecKas KaJibka), TH00 Ha
YK€ CYIIECTBYIOIEEe CIOBO BIIUSET 3HAYCHHE
WHOCTPAHHOTO CJIOBA, T. €. €0 CEMaHTUYEeCKas
KallbKa. B mporiecce KaIbKUPOBAaHUS HE 3aUM-
CTBYETCSl COOCTBEHHO MHOSI3bIUHAS CIUHUIIA, a
HMUTHPYETCS 4dyXkasi clIOBOOOpa3oBaTelbHAas
MOJIeNIb TIPH HAIOJTHEHUH €€ CBOUM MOpdeM-
HBIM MaTepUaIOM WJIU TOSBIISIETCS HOBOE CMBIC-
JIOBOE 3HAYCHHE.



Tabnuya 1

CoBMelneHust nepesBoaa U TpAaHCKPUNIUU CJI0KHBIX TEPMUHOB CO CJIOBOM misdemeanour

AHIMUNHCKHI TePMHUH-TaKyHa Pycckoe cooTBeTcTBHE
misdemeanour by statute MUCIUMHHOP IO CTaTyTHOMY IIPaBy
misdemeanour at common law MHUCJAUMUHOP 1O 00IeMy MpaBy
misdemeanour in office MHUCJUMHUHOP 110 JIOJKHOCTH
nonindictable misdemeanour MUCIUMUHOP, HE MPECIeAyeMbIi IO OOBHHUTECILHOMY aKTy
petty misdemeanour MEJIKHI MUCAUMHUHOP
second-class misdemeanour MHUCJIUMHUHOpP O0Jiee OMacHON KaTeropuu
sex misdemeanour MUCTUMUHOP B C(epe MOJOBBIX OTHOIICHUI
simple misdemeanour MIPOCTONH MHUCIUMHUHOD
statutory misdemeanour MUCIUMHHOP IO CTaTyTHOMY IIPaBy
undefined misdemeanour MHUCJAUMUHOP, HEe TIOJTYYHBIIUHI ONMpeneneHns B HopMax (o01e-
TO WJIM CTaTyTHOTO TpaBa)
considerable misdemeanour CEPbE3HBI MHUCIUMUHOP
indictable misdemeanour MHUCJAUMUHOP, MPECIIEAYEMbIH M0 OOBUHHUTEIBHOMY aKTy

Tabnuya 2
CoBMemnieHus1 MepeBoaa U TPAHCKPUIIHH CJI0KHBIX TEPMUHOB CO CJIOBOM felony
AHrImiickuii TepMUH-JTaKyHA Pycckoe cooTBeTcTBHE

sex felony MOJI0BOE TMPECTYIJICHNE U3 pas3psiaa (GeroHui

statutory felony (heoHust Mo CTaTyTHOMY IPaBy

substantive felony OCHOBHasl (IIPM COBOKYITHOCTH HPECTYIUICHNI) (eIoHns

treasonable felony M3MEHHHUECKas (OTBEUArOIIast MPU3HAKAM TOCYIapCTBEHHOM 13-
MEHBI) (EeIIOHHS

treason-felony U3MEHHUUYEecKas (enoHus

capital felony (benonus, kKapaeMasi CMEPTHON Ka3HBIO

felony-homicide JIMIIICHUE YeJIOBEKA JKU3HU, OTHOCSIIEECS K paspsaay (enoHui
(xBamuduupyeMoe Kak (GeroHHs)

felony involving violence (enoHus ¢ HaCKITUEM

felony of violence HACHJIBCTBCHHAS (PETIOHIS
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B cooTBeTcTBUMU C NaHHBIMU aHAJIU3a Ma-
Tepuaja, B TEpPMUHOJIOTUU YTOJOBHOTO MpaBa
IIPH TIEPEBOJIE UCIOJIb3YETCsI TOIBKO JIEKCHYe-
CKO€ KaJlbKUpOBaHME, KOTOpoe U Oyner pac-
CMOTPEHO HUXKE.

Jlexcuueckoe kanbKuposanue — 3T0 aBTOMa-
TUYECKasi 3aME€Ha CJIOB M HX YacTed COOTBET-
CTBYIOLLIMMU €IMHULAMU (KOppeJsiTaMu) JIpy-
roro si3bika [4]. Kanpku mpeacTaBisitoT co0oi
3aMMCTBOBaHUS MyTeM OyKBaJIbHOTO MEpPEBOAA
cioBa uin obopora [1] 1 mo3TOMY JIeTKO ycBa-
MBAIOTCS S3bIKOM, TIPUHSABIIUM KaJbKy.

KanskupoBanne Hen30€XHO CBS3aHO ¢ 0OJTb-
MM WJIM MEHBIIUM H3MEHEHUEM 3HauCHHS
CJIOBA UJIU CJIOBOCOYETAHMUS, IPUYEM B CIIyUae
JIEKCUYECKOTO KaJIbKUPOBaHMS BO3SHHUKAET HO-
BOE€ Jiekcuueckoe oOpaszomanme [3, c. 108],
HarpuMmep,

House of Lords

House of Commoms

High Treason

Ilanama nopoos,
Ilanama obwun,
20CY0apCmeenHHast
usMeHa

CremyeT 3aMeTHTh, YTO JISKCHYECKask KalbKa
JTAJIEKO HE BCETJa CO3aeT HOBYIO SI3BIKOBYIO
enuHUIy. Hepeako mMeeT MecTo mepeocMbIC-
JICHHE YK€ CYIIECTBYIOLIETO YCTOWYHUBOTO CJIO-
BOCOYETAHHsI, Y KOTOPOTO B Pe3yJIbTaTe TaKoro
KaJbKUPOBAHUS TOSBISETCS JOMOIHUTEIBHOE
3HaueHue, Hampumep, positive fraud, necessary
damages.

[Tpu KanbKUPOBAHUU UCTIONB3YIOTCS 3HAYE-
HUE U CTPYKTypa MHOS3bIYHOM €IMHUIIBI, a HE
€e MaTepuaibHbId AKCMOHEHT. [Ipoucxonut
CBOCOOpa3HOE KOMHPOBAHUE WMHOSI3BIYHOM
€IMHHIIBl C TOMOIIBI0 CBOETO, HE3aMMCTBO-
BaHHOTO Marepuasa. lHoT/a ogHa 4acTh cio-
Ba 3aUMCTBYCTCA MAaTCpUajibHO, a Apyras 4acTb
clIoBa KalbKupyercs. Takas pa3HOBHJIHOCTb
KaJIbKUPOBAaHUs Ha3bIBAETCA MOJYKaJIbKHUPO-
BaHueM. [losykanbku — 3TO 4acTHYHBbIE 3a-
UMCTBOBaHMS, HO “COCTOSIIME YacThIO M3
CBOEro COOCTBEHHOIO MaTepHalia, a 4acThbIO
U3 MaTepuaia HWHOSA3BIUHOrO cioBa” [6,
c. 10].

Tabnuya 3

IIpumMeps! TOIKOBAHUI TEPMUHOB

AHriIMiickasi JJaKyHa

Pycckas nakyHna

level-6 institution (amep.)

TIOpbMa 0CO0O0Tr0 pexUMa

housebreaking MIPOHUKHOBEHHUE B YYXKOE KUJIHILE C IPEONoJICHHEM (hPU3UYECKO-
TO TIPETSITCTBHSL M COBEPILICHHUE B HEM (DEITIOHWH T OCTABJICHUE
C MPEONOJICHUEM (PU3MYECKOTO MPEISTCTBUS YYXKOTO MOMEIICHHS
MOCIIe COBEPIICHHSI B HEM (hEJOHUH

praemunire MOCSIraTeIbCTBO Ha BJIACTh KOPOJIEBHI (KOPOJIs)

white-collar crime

NPECTyNHAas MaXWHALKs, COBEPIIEHHAs CIIy’KalllUM WU JIMLIOM,
3aHUMAOLIUM BBICOKOE OOIECTBEHHOE MOJOXKEHHE («OeraoBo-
POTHUYKOBOC MPECTYILICHUEY )

incest MIOJIOBOE CHOIICHHE MEXIy JIMIAaMHU, HaXOISIIMMHCS B 3arpe-
IIEHHOW U OpaKoCcOUeTaHusl CTENEHU POJICTBA
manslaughter mpocToe 0e3 3JI0T0 MPEeaYyMBIIUICHUST YOUHCTBO

broardmoor institution (aHrm.)

MCUXuaTpuiccCKas 6OJ'II>HI/IHa 3aKpbITOTO TUIIA AJIA JWL, IMPpU-
3HAHHBIX BUHOBHBIMHU, HO CTPAJAIOIIUX IMICUXUICCKUMU 3a0071e-
BaHHUAMU

78



TonkoBaHME SIBISETCS OAHMM U3 MPHUEMOB
nepeBo/ia U UCTOIB3YETCs TOT/Ia, KOT/Ia HEBO3-
MOXXCH WHOW Croco0: a MMEHHO, HE Iepesa-
Bae€MOE€ TPAHCKPHUIIIUEH MOHSATHE TPUXOAUTCS
nepeaaBarh onucareabHo (tabdm. 3).

Takum o0Opa3om, MpU TEPEeBOAC TEPMUHOB
CJIeTyeT HCIIOJIh30BaTh TPAHCKPUIIIUIO JIUIIH
IIpy MOJIHOM HCCOBIIaJICHUU 06’beMOB HOHATHUU
YTOJIOBHOI'O IIpaBa B IBYX A3bIKaX, TO €CTh IIPU

OTCYTCTBMH B OJHOU U3 CUCTEM COOTBETCTBYIO-
niero noHsATtus. IIpu comocraBUTENBHOM aHa-
JIM3€ TEPMUHOCUCTEM YTOJOBHOIO IIpaBa 00b-
€MBI ITIOHATUI B PYCCKOM U aHITIMMCKOM SI3BIKaX
MOT'YT COBNAJaTh 4aCTU4YHO. TepmMuHOIOrHYE-
CKHeE I10JIs1, HaKJIAIbIBAsACh APYT HA ApPYyra, Tak-
K€ 4aCTUYHO HE COBMNAJAT. B 3TOM cCiryuae
IIPU COIOCTABJIEHUU CHUCTEM MCIIOIb3yEeTCs
MIPUHLUII [IEPEBOJA.
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